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No. 4927. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNION OF BURMA AND THE GOVERNMENT
OF HONG KONG ACTING WITH THE CONSENTOF THE
GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND FORTHE SUPPLY
OF COTTON TEXTILES AND/OR YARNS TO THE UNION
OF BURMA, PARTIALLY AGAINST RAW COTTON TO
BE DELIVERED FROM THE UNITED STATES OF AMER-
ICA UNDER THE UNITED STATESPL 480 PROGRAMME.
SIGNEDAT RANGOON, ON 6 FEBRUARY 1959

The Governmentof the Union of Burma and the Governmentof Hongkong,
actingwith theconsentof the Governmentof the UnitedKingdom of GreatBritain
and Northern Ireland, desiring to make arrangementsfor the export of cotton
textilesand/oryarnsfrom Hongkongto the Union of Burma,andfor theacceptance
in Hongkong of raw cotton of a net weight no greaterthan the net weight of the
cotton content of the cotton textiles and/oryarnsso exportedin partial payment
for the cotton textilesand/oryarns(thebalanceto be paid in sterling),havereached
an agreementasset forth below. However, thisAgreementis subjectto the United
Statesof Americaissuingto theGovernmentof theUnion of Burmapurchaseauthor-
ization (hereinaftercalled PA) for raw cotton pursuantto Title I, United States
Public Law 480-83rdCongress(hereinafterreferredto asPL 480),and agreeingthat
the Governmentof the Union of Burma may transfer,as needed,to the Govern-
ment of Hongkongthe right to sub-authorizeunderthis PA.

1.—TuE GOVERNMENT OF HONGKONG

A.—will facilitate the export to the Union of Burma of cotton textilesand/or
yarnsmanufacturedin Hongkong andcontractedfor by importersin the Union of
Burmawho haveimport authorizationas describedin paragraphII B below;

B. 1.—will arrangefor the acceptanceof raw cotton made available to the
Governmentof the Union of Burmaby the United StatesunderPL 480 in partial
paymentfor the C & F value of the cotton textiles and/oryarnsexportedto the
Union of Burmaunderthis Agreement;

1 Cameinto force on 6 February1959 on signature.
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2.—understandsthat the Governmentof the Union of Burma has agreedwith
the Governmentof the United Statesthat the net weight of such raw cotton, less
awastagefactorof 15 percent,wifi notexceedthenet weightof cotton textilesand/or
yarnsexportedto theUnion of Burmaunderthis Agreement;

3.—for purposesof facilitating the computationsdescribedin paragraphA 6
of the annexedProcedure,1will estimatefor the Governmentof the Union of
Burma the approximateaveragegradeandquality of all raw cottonwhich is likely
to be importedinto Hongkongfrom the UnitedStatesduringthe life of this Agree-
ment;andwifi endeavourto ensurethat raw cotton importedunderthis Agreement
will be of that averagegradeandquality, or better;

C.—will arrangefor the contractingfor the raw cotton under the PA prior to
May 30, 1959, andfor its shipmentprior to June30, 1959,with the understanding
that theseterminalcontractingandshipping datesmay be extendedby agreement
betweenthe Governmentof the Union of Burmaandthe Governmentof the United
States;

D.—will inform theGovernmentof theUnion of Burmafrom timeto timeof the
netweight andvaluesof shipmentsof cotton textilesand/oryarns,of creditsopened
for raw cotton,andof thenetweightsandvaluesof actualshipmentsfor rawcotton;

E.—wil arrangethat the raw cotton shall be imported under the applicable
regulationsof the UnitedStatesDepartmentof Agriculture;

F.—recognizesthat the raw cotton importedhereunderwill be in addition to
therawcottonthatwould otherwisebeimportedfrom theUnitedStatesandcountries
friendly to the UnitedStates;

G.—acceptsthat claimsin respectof deficiencyin quantityor qualityof cotton
textilesand/oryarnsshallbe settledby negotiationsbetweenexportersin Hongkong
andimportersin theUnion of Burmain accordancewith normalcommercialpractice,
and that any deficiencyin quality or quantity will be madegood by additional
suppliesof cotton textilesand/oryarnsor, failing that, by reimbursementin sterling
in favour of the importersin the Union of Burma;

H.—will arrangethat all cotton textiles and/or yarns to be exportedto the
Union of Burma under the terms of this Agreementshall be shippedas early as
possible,but in any casenot later than the expirationdateof the import licences
and/orallocationsdescribedin paragraphII B below.

11.—THEGOVERNMENT OF THE UNION OF BURMA

A. 1.—will from time to time transferto the Governmentof Hongkongor its
designatedagent, the authority to sub-authorizethe PA. Each such transfer of
authority shall be madeat thetime of the depositto thekyat EscrowAccountmen-

1 Seep. 230 of this volume.
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tioned in paragraphA 6 of the annexedProcedure,andshall specifyan amount in
dollars equivalentto that deposit; however,it shall also specifythat the net weight
of the raw cotton purchasedunder the sub-authorization,less a wastagefactor of
15 percent, shallnot exceeda statedamount;

2.—in theeventthat thespecifiednetweight limitation on raw cottonpurchases
is reachedbeforethe specifiedamountin dollarsis used,will promptlypay theequiv-
alentof the unusedvalueof thesub-authorizationto theGovernmentof Hongkong
in sterling;

B.—will issueC & F import licencesand/ormakeallocationsto theCivil Supplies
ManagementBoardfor cotton textilesand/oryarnsas soonaspossibleafter thedate
of thisAgreement. Suchlicencesand/orallocationsshallbe valid only in Flongkong
andin othercountrieswithwhich theGovernmentof theUnion of Burmahasreached
agreementswhich in all essentialrespectsaresimilar to this Agreement,andshallbe
distinguishedfrom ordinary import authorizationsby the notation: “For PL 480
Transactionsonly”. The import licences and/or allocations shall be valid until
April 30, 1959;but this datemay be extended~ari passuwith the terminaldates
for the contractingfor, and shipmentof raw cotton from the United Statesmen-
tioned in paragraphI C above;

C.—will arrangethat importersin the Union of Burmaof cotton textilesand/or
yarnscompletetheir purchasecontractswith exportersin Hongkongasexpeditiously
aspossible,andwill arrangethat suchpurchasecontractscall for a shipmentdateas
earlyas is possibleandmutuallyconvenient;

D.—will be solely responsiblefor thedepositto the accountof the Government
of the United Statesof the kyat equivalentof United Statesdollar disbursements
for rawcotton asrequiredunderthe PL 480 AgreementbetweentheUnion of Burma
andthe United Statesandthe PA;

E.—will arrangeto makeprompt paymentsin accordancewith the terms of
the annexedProcedure;

F.—in theeventthat fulfilment of thearrangementmentionedin paragraphI C
is preventedby some occurrenceoverwhich the Governmentof Hongkonghas no
control, will recommendto the Governmentof the United Statesa reasonableex-
tensionof the PA.

III.—GENERAL STIPULATIONS

A.—In tile event of a small residual amount of sub-authorizationagainst
the PA (in the neighbourhoodof $1,000)for which the United Statescannotreason-
ably be expectedto makeshipment,a subsequentsub-authorizationwill be appro-
priately enlarged. If thereare no subsequentsub-authorizations,settlementshall
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230 United Nations— Treaty Series 1959

promptlybe madeby the Governmentof theUnion of Burmato the Governmentof
Hongkongin sterling.

B.—Commercialcontractsfor the delivery of the cotton textilesand/or yarns
shallbemadeon termsto benegotiatedbetweenexportersin Hongkongandimporters
in the Union of Burma.

C.—TheGovernmentof Hongkongwill be free to appoint a commercialfirm or
firms, or anominatedtradebody, as its agentfor the executionof this Agreement.

D.—The annexedProcedureshall be regardedas a part of this Agreement.

E.—The term “net weight” as used in this Agreementand in the annexed
Proceduremeansthe weight of the raw cotton, cotton textiles, or cotton yarns
(asthecasemaybe)exclusiveof theweightof anyandall packingmaterials,expressed
in poundsavoirdupois.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,being duly authorizedthereto, have

signedthis Agreement.
DONE, in two original copies, both of which are authentic, at Rangoonthis

Sixth day of February,1959.

For the Government For theGovernment
of the Union of Burma: of Hongkong:

U SEIN KYI R. H. S. ALLEN

PROCEDURE

A.—Foa COTTON TEXTILES AND/OR YARNS THAT WILL BE IMPORTED

BY THE UNION OF BURMA

1. The Governmentof theUnion of Burma will issueimport licencesand/ormake
allocationsto its importers for the C & F value of the cotton textiles and/or yarns.

2. Importersin the Union of Burma will placeordersfor thecottontextiles and/or
yarns with exportersin Hongkongand open kyat Letters of Credit through the State
CommercialBank, Rangoon(hereinafter called the StateCommercialBank) at the U.S.
dollar selling rateof exchangefixed by the StateCommercialBank in favour of theex-
porters to cover purchases. All contractprices shall be expressedin kyat. Letters
of Credit will be openedimmediatelyafter conclusionof the relevantcontractandad-
vised through a bank designatedby the Governmentof Hongkongin agreementwith
Governmentof the Union of Burma.

3. Exportersin Hongkongwill ship the cotton textiles and/or yarns and draw

drafts againstkyat Letters of Credit. In addition to the usual information in docu-
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mentssubmittedto the designatedbankat the time of negotiationof thedrafts,invoices
will showthe net weight of eachshipmentas well as the kyat value thereof,

4. The bank designatedby the Governmentof Hongkongwill negotiatedrafts
from tile exporters.

5. The bank designatedby the Governmentof Flongkongwill forward thedrafts
and relevantdocumentsto the State CommercialBank.

6. The StateCommercialBank will credit PL 480 Sundry DepositAccount in the
nameof thebankdesignedby the Governmentof Hongkong. Immediatelysubsequent
to the fifteenth of eachmonthor the next working day if the fifteenth is a holiday, the
Ministry of TradeDevelopmentof theGovernmentof the Union of Burma shall be noti-
fied by the State CommercialBank (after agreementwith the bank designatedby the
Governmentof Hongkongas perparagraph8 below) that a certainsum hasbeende-
positedcoveringso much net weight of textiles and/or yarns. The Ministry of Trade
Developmentwill then instruct the State CommercialBank to pay out of this sum an
amountin sterling equalto the total sumlessan amountwhich it estimatescan be cov-
ered by raw cotton purchaseunder the PL 480 Agreement. The balanceremaining
will be depositedto an EscrowAccount in accordancewith the instructionof thehank
designatedby the Governmentof Hongkong.

7. The kyat amountsin the Escrow Accounts will be debited only in accordance
with the terms stipulated in paragraphB,9 (i).

8. The bank designatedby the Governmentof Flongkong will record details of
suchsumsforming the total of kyat specifiedin paragraph6 of this part of the Procc~
dureandshall reconcileits recordof valuesandweightswith that of theStateCommer-
cial Bank before any notification to the Ministry of Trade Development.

9. The StateCommercialBank shall recordfrom the invoicessubmitted the net
weight of cottontextilesand/or yarnsshippedfrom the nominatedcountryor countries
for submissionto the Ministry of Trade Development.

B.—FoR UNITED STATES RAW COTTON THAT WILL BE IMPORTED BY HONGKONG

1. The United StatesDepartmentof Agriculture (CommodityCredit Corporation)
will issue Letters of Commitment to United States banks nominated by the StateCom-

mercial Bankin respectof thedollar Lettersof Credit to be openedunderthe Purchase
Authorization by the bank designatedby the Governmentof Hongkong.

2. The Governmentof the Union of Burma will designatethe Governmentof
Hongkongor a tradebody nominatedby that Governmentas its agentto sub-authorize
procurementof the raw cotton under the PurchaseAuthorization.

3. Importers in Hongkongwill place orders for the raw cotton.

4. The bankdesignatedby the Governmentof Hongkongwill opendollar Letters
of Credit in favour of the raw cotton exportersand advisethem through the United
Statesbanks holding Letters of Commitmentissued.

5. United Statesexporterswill ship the raw cotton and draw drafts againstthe
dollar Letters of Credit.
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6. United Statesbankswill negotiatethe drafts and pay the United Statesex-
porters in dollars and will forward documentsof title to the bank designatedby the
Governmentof Hongkong.

7. United Statesbankswill draw dollar drafts on the United StatesDepartment
of Agriculture (Commodity Credit Corporation)and collect dollars.

8. United Statesbankswill notify the State CommercialBank and request it to
deposit an equivalentamount of kyats to the special United StatesAccount,

9. The State CommercialBank will
(i) debit the kyat Escrow Accountsof the bank designatedby the Governmentof

Hongkong in amountsequivalentto thedollar drafts at thesamerateof exchange
at which the correspondingkyat Letters of Credit were openedfor the import of
cotton textiles and/or yarns.

(ii) credit the Special United StatesGovernmentAccountswith appropriateamounts
of kyatsat therate of exchangeagreedupon betweentheGovernmentof theUnion
of Burma and the Governmentof the United States,and

(iii) forward thedollar drafts to thebankdesignatedby theGovernmentof Hongkong.

10. The bank designatedby the Governmentof Hongkongwill collect from im-
porters therein amountsequivalentto the dollar drafts paid under the dollar Letters
of Credit openedpursuantto United StatesDepartmentof Agriculture Lettersof Com-
mitment. This collection will compensatefor the debit to its kyat Escrow Account
madeby the State CommercialBank.

11. (i) The designatedbank in I-Iongkong will makepaymentto importersof raw
cotton of all dollar sums remitted by United Statesshippersin respectof shipments
deficientin quality or quantity (or in respectof otherclaims as specified in tile PA).

(ii) The United Statesbank will report to Commodity Credit Corporationat the
endof eachcalendarquarterthe total amountof suchdollar sumsremitted during the
precedingquarter.

(iii) On demandby theUnited Statesbank, thedesignatedbank in Hongkongwill
pay to theUnited Statesbankfor theaccountof CommodityCredit Corporationa sum
in dollars equal to the total amount of the dollar sums remittedduring thepreceding
quarter.

(iv) On receiptof thedollar paymentfrom thedesignatedbank in Hongkong, the
United StatesDepartmentof Agriculture will issue a PA for raw cotton to the same
dollar value to the Governmentof the Union of Burma who will immediately transfer
all authority to sub-authorizeit to the Governmentof Hongkong. This PA will au-
thorize replacementof cotton without a deposit in local currency,and United States
Departmentof Agriculturewould look to Hongkongfor settlementof any claimswhich
might ariseundertherefund PA. Only 95 % of the invoice valuewill be financedunder
the PA.

No. 4927
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EXCHANGE OF NOTES

I

Her Majesty’sAmbassadorat Rangoonto the Secretaryto the BurmeseMinistry of

TradeDevelopment
BRITISH EMBASSY

Rangoon,February6, 1959
Sir,

I havethe honourto refer to our negotiationsregardingthe Agreement,signed
today,1betweentheGovernmentof Hongkongactingwith theconsentof theGovern-
mentof theUnited Kingdomof GreatBritain andNorthernIrelandandthe Govern-
ment of the Union of Burma for the supplyof cotton textiles and/or yarnsto the
Union of Burma, and for acceptancein Hongkongof raw cotton from the United
Statesof Americaaspartial payment,subjectto theissuingby the United Statesof
America to the Governmentof the Union of Burma of apurchaseauthorizationfor
suchraw cotton pursuantto Title I, United StatesPublic Law 480.

During the negotiationsthe following understandingshave beenreached:

(a) Inspectionof cotton textiles and/oryarns to be exportedunderthe said Agree-
mentwill, if so desiredby theimporterstakeplacein Hongkongprior to shipment.
For this purposethe Governmentof HongkongandtheGovernmentof theUnion
of Burma will advise the exporters and importers respectively that suitable
arrangementmay be madein their respectivecontractsbetweenthe importers
in the Union of Burma andthe exportersin Hongkong.

(b) Manufacturersand exportersin Hongkong wifi supply cotton textiles and/or
yarns to be exportedunder the said Agreementat fair and reasonableprices.
The Governmentof Hongkong will also try their best to see that the export
pricesare fair andreasonable.

(c) The StateCommercialBank, Rangoon,will adopt480 kyatsper 100 U.S. dollars
as the rate of exchangeto be fixed in accordancewith paragraphA 2 of the
Procedure2annexedto the said Agreement,and for paymentsto be made in
sterling the rateof exchangeshall be is. 5 31/32d.per 1 kyat.

(d) The kyat-U.S. dollar rate of exchangeand the kyat-sterlingrate of exchange
existingat the time of openingof any specific Letterof Credit will apply to all
subsequenttransactionsunder the said Letter of Credit, including payments
through sub-authorizationfor raw cottonand paymentsin sterling.

(e) The StateCommercialBankwill not changethekyat-U.S.dollar rateof exchange
mentionedin paragraph(c) aboveunlessanduntil the actualU.S. dollar selling
1 Seep. 224of this volume.

a Seep. 230of this volume.
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rate fluctuatesagainstkyat appreciablybeyond480 kyats per 100 U.S. dollars
and staysso for sucha period as may causea net loss to the said Bank. The
sameprinciple will apply to the kyat-sterlingrate of exchangementionedin the
said paragraph. Should the State CommercialBank be compelledto change
eitheror bothof theseratesof exchange,it will inform the Governmentof Hong-
kong of such changeat least24 hoursprior to its actual application, andsuch
revisionof rateswill be applied simultaneouslyto all other countrieswho have
enteredinto similar agreementwith the Governmentof the Union of Burmafor
supplyof cotton textilesand/oryarns.

(j) In the eventof a revision of ratesas envisagedin paragraph(e) aboveor in the
eventof any possiblerevaluation of the kyat all subsequentLetters of Credit
will be openedat the new rate of exchange.

(g) The amountwhich canbe coveredby raw cotton purchaseas provided for in
paragraphA 6 of theProcedureannexedto the saidAgreementshallbe computed
upon thebasisof the exportprice, prevailingon a datenearthe time the Sundry
DepositAccountis cleared,of theaverageGradeU.S. rawcotton which is likely
to be imported into Hongkong from the United Statesduring the life of the
saidAgreement.

(h) Any change(such as the requirement to satisfy the weight limitation and the
value limitation) in the bilateral agreementsenteredinto with other processing
countrieswhich if not applied to Hongkongwould fundamentallyput Hongkong
at a positionof disadvantageshall automaticallyapply to Hongkong.

I shall be grateful for your confirmation of the aboveunderstandings.

Pleaseaccept,&c.
R. H. S. ALLEN

II

The Secretary to the BurmeseMii~istryof Trade Developmentto Her Majesty’s

Ambassadorat Rangoon
MINISTRY OF TRADE DEVELOPMENT

Rangoon,February6, 1959
Excellency,

I have the honour to acknowledgethe receipt of your note of to-day’s date
which readsas follows:

[Seenote 1]

I havethehonour to confirm the aboveunderstandings.

Pleaseaccept,&c.

SEIN Kvi
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